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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁמְע֞ו1ּ
နားထောင်–ကြလော့
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֗ה
–ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֨
–သည်

י אָנֹכִ֜
ငါ
H0595

א נֹשֵׂ֧
ဆောင်ရွက်–၏
H5375

עֲלֵיכֶם֛
သင်တုိ့–အပေါ၌်

קִינָה֖
မြည်တမ်းချင်း
H7015

ית בֵּ֥
အိမ်တော်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ ယခုသင်တုိ့၌ ငါမြွက်ဆုိ၍ မြည်တမ်းသောစကားကုိ နားထောင်ကြလော။့

נָֽפְלָה2֙
ကျ–ပြီ
H5307

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

תוֹסִ֣יף
ထပ်–
H3254

ק֔וּם
ထ–မည်

בְּתוּלַ֖ת
အပျ ို–ထုိ
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ה נִטְּשָׁ֥
ပစ်ထား–ခြင်းခံ–ပြီ
H5203

עַל־
–အပေါ၌်

הּ אַדְמָתָ֖
–၏မြေကြီး
H0127

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

הּ׃ מְקִימָֽ
ထူ–မည့်သူ

ဣသရေလသတုိ့သမီးကညာသည်လဲပြီ။ နောက်တဖနမ်ထရ။ မိမိမြေပေါမှ်ာ တံုးလုံးနေ၏။ ချကီြွ သောသူမရိှ။

י3 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה כֹ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်
H0136

יְהוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

הָעִ֛יר
–ထုိမြို့

את הַיֹּצֵ֥
–ထုိထွက်–သော
H3318

לֶף אֶ֖
ထောင်
H0505

תַּשְׁאִ֣יר
ကျနရ်စ်–မည်
H7604

מֵאָה֑
ရာ
H3967

את וְהַיּוֹצֵ֥
–နငှ့်–ထုိထွက်–သော
H3318

מֵאָ֛ה
ရာ
H3967

יר תַּשְׁאִ֥
ကျနရ်စ်–မည်
H7604

ה עֲשָׂרָ֖
ဆယ်
H6235

ית לְבֵ֥
–ထုိအိမ်–သ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
—

အရှင်ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏ အမုှကုိထမ်းစေဘ့ုိ လတူထောင်ကုိ ပေးနိင်ုသောမြို့သည် လတူရာ၊ 

တရာကုိ ပေးနိင်ုသော မြို့သည် တကျပ်ိကုိသာပေးနိင်ုလိမ့်မည်။

י4 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה כֹ֥
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לְבֵי֣ת
–ထုိအိမ်–သ့ုိ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

דִּרְשׁ֖וּנִי
ငါကုိ့ရှာ–ကြ
H1875

חְיֽוּ׃ וִֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်–ကြ
H2421

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါကုိ့ ရှာကြလော။့ ရှာလျှင်အသက် ချမ်းသာရကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm


ל־5 וְאַֽ
–နငှ့်မ
H0408

֙ תִּדְרְשׁוּ
ရှာ–ကြနငှ့်
H1875

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

֙ וְהַגִּלְגָּל
–နငှ့်–ထုိဂိလဂါလ
H1537

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אוּ תָבֹ֔
သွား–ကြနငှ့်
H0935

ר  בַעוּבְאֵ֥ שֶׁ֖
ဗေရရှေဘ
H0884

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רוּ תַעֲבֹ֑
ဖြတ်–ကြနငှ့်

י כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

֙ הַגִּלְגָּל
–ထုိဂိလဂါလ
H1537

גָּלֹ֣ה
သိမ်းယူ–ခြင်း
H1540

ה יִגְלֶ֔
သိမ်းယူ–ခြင်းခံ–မည်
H1540

ית־אֵ֖ל וּבֵֽ
–နငှ့်ဗေသလ
H1008

יִהְיֶה֥
ဖြစ်–မည်
H1961

וֶן׃ לְאָֽ
–ထုိအချည်းန ှးီ
H0205

ဗေသလမြို့ကုိ မရှာကြနငှ့်။ ဂိလဂါလမြို့သ့ုိမဝင်ကြနငှ့်။ ဗေရရှေဘမြို့သ့ုိ မသွားကြနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ ဂိလဂါလမြို့သည် 

ဆက်ဆက်သိမ်းသွားခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။ ဗေသလမြို့သည်လည်း၊ အကျ ိုးနည်း ရိှရလိမ့်မည်။

דִּרְשׁ֥ו6ּ
ရှာ–ကြ
H1875

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

חְי֑וּ וִֽ
–နငှ့်အသက်ရှင်–ကြ
H2421

פֶּן־
–သ့ုိမဟတ်ု
H6435

יִצְלַח֤
ကျ–မည်

כָּאֵשׁ֙
–က့ဲသ့ုိမီး
H0784

ית בֵּ֣
အိမ်တော်

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

וְאָכְלָ֥ה
–နငှ့်လောင်–မည်
H0398

וְאֵין־
–နငှ့်မရိှ
H0369

ה מְכַבֶּ֖
ငြိမ်း–စေသူ
H3518

ל׃ ית־אֵֽ לְבֵֽ
–ထုိဗေသလ–သ့ုိ
H1008

ထာဝရဘုရားကုိ ရှာကြလော။့ ရှာလျှင် အသက်ချမ်းသာရကြလိမ့်မည်။ သ့ုိမဟတ်ုလျှင်၊ ယောသပ်အမျ ိုး အပေါမှ်ာ မီးက့ဲသ့ုိတက်၍၊ 

အဘယ်သူမျှ မငြိမ်းနိင်ုအောင် ဣသရေလအမျ ိုးကုိ လောင်စေတော်မူမည်။

ים7 הַהֹפְכִ֥
–ထုိမှောက်လဲှ–သူများ
H2015

לְלַעֲנָה֖
–ထုိခါး–သ့ုိ
H3939

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

ה וּצְדָקָ֖
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

רֶץ לָאָ֥
–ထုိမြေကြီး–သ့ုိ
H0776

יחוּ׃ הִנִּֽ
ချ–ကြ
H3240

တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်းကုိ ဒေါနဖြစ်စေ၍ ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရားကုိ မြေသ့ုိ ချကြပြီးသော သူတုိ့၊

ה8 עֹשֵׂ֨
ဖနဆ်င်းသူ

ה כִימָ֜
–ထုိကြယ်ကွန်
H3598

יל וּכְסִ֗
–နငှ့်–ထုိနက္ခတ်
H3685

וְהֹפֵ֤ךְ
–နငှ့်မှောက်လဲှ–သူ
H2015

לַבֹּקֶ֙ר֙
–ထုိနနံက်–သ့ုိ
H1242

וֶת צַלְמָ֔
သေမင်း–၏အရိပ်
H6757

וְי֖וֹם
–နငှ့်နေ့
H3117

לַיְ֣לָה
ည
H3915

יךְ הֶחְשִׁ֑
မှောင်မုိက်–စေ–၏
H2821

הַקּוֹרֵ֣א
–ထုိခေါ–်သူ
H7121

י־ לְמֵֽ
–ထုိရေ
H4325

הַיָּ֗ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

יִּשְׁפְּכֵם֛ וַֽ
–နငှ့်သွနး်–၏
H8210

עַל־
–အပေါ၌်

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေကြီး
H0776

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

שְׁמֽוֹ׃
–၏နာမ
H8034

ס
—

ခိမကြယ်စုနငှ့် ခသိလကြယ်ကုိ ဖနဆ်င်းထသော၊ သေမင်းအရိပ်ကုိ နနံက်အလင်း ဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း၊ နေ့အလင်းကုိ 

ညဉ ့်အမုိက်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၎င်း စီရင်ထသော၊ ပင်လယ်ရေကုိခေါ၍် မြေပေါမှ်ာသွနး်လောင်း ထသော၊ ထာဝရဘုရားတည်းဟသူော 

ဘ့ဲွနာမရိှထသော၊

יג9 הַמַּבְלִ֥
–ထုိဖျက်ဆီးသူ
H1082

ד שֹׁ֖
ပျက်စီးခြင်း
H7701

עַל־
–အပေါ၌်

עָז֑
အားကြီး–သူ
H5794

ד וְשֹׁ֖
–နငှ့်ပျက်စီးခြင်း
H7701

עַל־
–အပေါ၌်

מִבְצָ֥ר
ခံတပ်
H4013

יָבֽוֹא׃
ရောက်လာ–မည်
H0935

ခွနအ်ားကြီးသော သူတုိ့ကုိ၎င်း၊ ရဲတုိက်တုိ့ကုိ၎င်း ဖျက်ဆီးတော်မူသောဘုရားကုိ ရှာကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/408.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3685.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1082.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm


שָׂנְא֥ו10ּ
မုနး်–ကြ
H8130

עַר בַשַּׁ֖
–ထုိတံခါးဝ–၌
H8179

יחַ מוֹכִ֑
ဆံုးမသူ
H3198

וְדֹבֵ֥ר
–နငှ့်ပြော–သူ
H1696

ים תָּמִ֖
ဖြောင့်မတ်
H8549

בוּ׃ יְתָעֵֽ
ရံွမုနး်–ကြ
H8581

မြို့တံခါးဝတွင် ဆံုးမတတ်သောသူကုိ မုနး်၍ ဖြောင့်မတ်စွာပြောတတ်သော သူကုိ ရ့ံွရှာကြပြီတကား။

כֵן11 לָ֠
ထုိကြောင့်

יַעַ֣ן
–ကြောင့်
H3282

ם בּוֹשַׁסְכֶ֞
သင်တုိ့–၏နင်းခြင်း
H1318

עַל־
–အပေါ၌်

ל דָּ֗
ဆင်းရဲသား
H1800

וּמַשְׂאַת־
–နငှ့်ကောက်ခဲွ
H4864

בַּר֙
ဂျု ံ

תִּקְח֣וּ
ယူ–ကြ
H3947

נּוּ מִמֶּ֔
–၏–မှ

י בָּתֵּ֥
အိမ်–ထုိ

גָזִי֛ת
ကျောက်ဖြတ်
H1496

ם בְּנִיתֶ֖
ဆောက်–ပြီ
H1129

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

תֵ֣שְׁבוּ
နေ–ကြ
H3427

בָם֑
–၌

כַּרְמֵי־
စပျစ်ခြံ–ထုိ
H3754

חֶמֶ֣ד
နစ်ှသက်ဖွယ်
H2531

ם נְטַעְתֶּ֔
စုိက်ပျ ိုး–ပြီ
H5193

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תִשְׁתּ֖וּ
သောက်–ကြ
H8354

אֶת־
–ကုိ
H0853

יֵינָֽם׃
–၏စပျစ်ရည်
H3196

သင်တုိ့သည် ဆင်းရဲသားကုိန ှပ်ိစက်၍ ဂျုစံပါးကုိ တောင်းခံတတ်သောကြောင့်၊ ဆစ်သောကျောက်နငှ့် တုိက်ကုိတည်သော်လည်း 

ထုိတုိက်၌ မနေရကြ။ နစ်ှသက်ဘွယ်သော စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိစုိက်သော်လည်း၊ စပျစ်ရည် ကုိ မသောက်ရကြ။

י12 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

֙ יָדַעְ֙תִּי
ငါသိ–၏
H3045

ים רַבִּ֣
များပြား–သော

ם פִּשְׁעֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏လနွက်ျူးခြင်းများ
H6588

ים וַעֲצֻמִ֖
–နငှ့်ကြီးမား–သော
H6099

אתֵיכֶם֑ חַטֹּֽ
သင်တုိ့–၏အပြစ်များ

י צֹרְרֵ֤
ညှဉ်းဆဲ–သူများ–ထုိ

צַדִּיק֙
ဖြောင့်မတ်–သူ
H6662

לֹ֣קְחֵי
ယူ–သူများ–ထုိ
H3947

פֶר כֹ֔
လာဘ်လာဘ

וְאֶבְיוֹנִ֖ים
–နငှ့်ငတ်မွတ်သူတုိ့
H0034

עַר בַּשַּׁ֥
–ထုိတံခါးဝ–၌
H8179

הִטּֽוּ׃
လဲှ–ကြ
H5186

သင်တုိ့ အထပ်ထပ် လနွက်ျူးသော ဒစုရုိက်၊ အလနွလ်ေးသော အပြစ်တုိ့ကုိ ငါသိ၏။ ဖြောင့်မတ်သော သူကုိ နေှာင့်ရှက်တတ်ကြ၏။ 

တံစုိးစားတတ်ကြ၏။ ဆင်းရဲသားကုိ တံခါးဝတွင် မတရားသဖြင့် စီရင်တတ် ကြ၏။

ן13 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

יל הַמַּשְׂכִּ֛
–ထုိပညာရိှ–သူ

בָּעֵ֥ת
–ထုိအခါ–၌
H6256

יא הַהִ֖
–ထုိထုိ
H1931

ם יִדֹּ֑
တိတ်ဆိတ်–မည်

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עֵ֥ת
အခါ
H6256

רָעָ֖ה
ဆုိးညစ်–သော

יא׃ הִֽ
ဖြစ်
H1931

ထုိသ့ုိသောကာလသည် ဆုိးယုတ်သောကာလ ဖြစ်သောကြောင့်၊ ပညာရိှသောသူသည် တိတ်ဆိတ်စွာ နေလိမ့်မည်။

דִּרְשׁוּ־14
ရှာ–ကြ
H1875

ט֥וֹב
ကောင်း–ခြင်း

וְאַל־
–နငှ့်မ
H0408

ע רָ֖
ဆုိး–ခြင်း

לְמַעַ֣ן
–ထုိအလိုင့ှါ
H4616

חְי֑וּ תִּֽ
အသက်ရှင်–ကြ
H2421

וִיהִי־
–နငှ့်ဖြစ်–မည်
H1961

ן כֵ֞
ထုိသ့ုိ

יְהוָה֧
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָא֛וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אִתְּכֶ֖ם
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

ם׃ אֲמַרְתֶּֽ
သင်တုိ့ပြော–ကြ
H0559

အသက်ချမ်းသာစေခြင်းငှါ ဒစုရုိက်ကုိရှောင်၍ သုစရုိက်ကုိ ရှာကြလော။့ ထုိသ့ုိပြုလျှင်၊ သင်တုိ့ဆုိတတ် သည်အတုိင်း၊ 

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့နငှ့်အတူ ရိှတော်မူလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1496.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2531.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6588.htm
https://biblehub.com/hebrew/6099.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


שִׂנְאוּ־15
မုနး်–ကြ
H8130

רָע֙
ဆုိး–ခြင်း

וְאֶהֱ֣בוּ
–နငှ့်ချစ်–ကြ
H0157

ט֔וֹב
ကောင်း–ခြင်း

יגוּ וְהַצִּ֥
–နငှ့်တည်ဆောက်–ကြ
H3322

עַר בַשַּׁ֖
–ထုိတံခါးဝ–၌
H8179

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

י אוּלַ֗
ဖြစ်နိင်ု
H0194

יֶֽחֱנַן֛
သနား–မည်

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ית שְׁאֵרִ֥
ကျနက်ြွင်း
H7611

ף׃ יוֹסֵֽ
ယောသပ်
H3130

ס
—

ဒစုရုိက်ကုိ မုနး်၍ သုစရုိက်ကုိ ချစ်ကြလော။့ မြို့တံခါးဝတွင် တရားကုိ တည်စေကြလော။့ ကောင်းကင် 

ဗုိလ်ခြေအရှင်ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် ကျနက်ြွင်းသောယောသပ်အမျ ိုးကုိ သနားကောင်းသနား တော်မူလိမ့်မည်။

כֵן16 לָ֠
ထုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

י אֲדֹנָ֔
အရှင်
H0136

בְּכָל־
–ထုိအလုံးစံု–သော
H3605

רְחֹב֣וֹת
လမ်းမ–တုိ့–၌
H7339

ד מִסְפֵּ֔
ညည်းတွား–ခြင်း
H4553

וּבְכָל־
–နငှ့်–ထုိအလုံးစံု–သော
H3605

חוּצ֖וֹת
လမ်းကြား–တုိ့–၌
H2351

יאֹמְר֣וּ
ပြော–ကြ–မည်
H0559

הוֹ־
ဝေဒနာ
H1930

ה֑וֹ
ဝေဒနာ
H1930

וְקָרְא֤וּ
–နငှ့်ခေါ–်ကြ–မည်
H7121

אִכָּר֙
လယ်သမား
H0406

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֶל אֵ֔
ညည်းခြင်း
H0060

ד וּמִסְפֵּ֖
–နငှ့်ညည်းတွား–ခြင်း
H4553

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י֥וֹדְעֵי
တတ်ကျွမ်း–သူတုိ့
H3045

נֶֽהִי׃
မြည်တမ်းခြင်း
H5092

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ဘုရား သခင်ထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ခပ်သိမ်းသောလမ်းတုိ့၌ မြည်တမ်းခြင်းရိှ၍ 

သွားလာသောသူတုိ့က၊ အလိလုေး၊ အလိလုေးဟ ုဆုိကြလိမ့်မည်။ လယ်လပ်ုသောသူသည် ညည်းတွားစေခြင်းငှါ၎င်း၊ 

မြည်တမ်းတတ်သောသူသည် ငိကုြွေးမြည်တမ်းစေခြင်းငှါ၎င်း ခေါက်ြလိမ့်မည်။

וּבְכָל־17
–နငှ့်–ထုိအလုံးစံု–သော
H3605

ים כְּרָמִ֖
စပျစ်ခြံ–တ့ုိ–၌
H3754

ד מִסְפֵּ֑
ညည်းတွား–ခြင်း
H4553

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်

ר אֶעֱבֹ֥
ငါဖြတ်သွား–မည်

בְּקִרְבְּךָ֖
သင်–၏အလယ်–၌
H7130

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

ခပ်သိမ်းသောစပျစ်ဥယျာဉ်တုိ့၌လည်း မြည်တမ်းခြင်းရိှလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ ငါသည် သင်တုိ့ အလယ်၌ ရှောက်သွားမည်ဟ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה֥וֹי18
ဝေဒနာ
H1945

הַמִּתְאַוִּ֖ים
–ထုိတောင့်တ–သူများ
H0183

אֶת־
–ကုိ
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

לָמָּה־
–ထုိအဘယ့်ကြောင့်
H4100

זֶּ֥ה
ဤ
H2088

לָכֶם֛
သင်တုိ့–သ့ုိ

י֥וֹם
နေ့
H3117

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

הוּא־
ထုိ
H1931

שֶׁךְ חֹ֥
မှောင်မုိက်
H2822

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

אֽוֹר׃
အလင်း
H0216

ထာဝရဘုရား၏နေ့ရက်ကုိ တောင့်တသောသူတုိ့သည် အမင်္ဂလာရိှကြ၏။ သင်တုိ့သည် အဘယ် အကျ ိုးရိှကြလိမ့်မည်နည်း။ 

ထာဝရဘုရား၏ နေ့ရက်သည် သင်တုိ့၌ လင်းသည်မဟတ်ု၊ အမုိက်ဖြစ်လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1930.htm
https://biblehub.com/hebrew/1930.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/406.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5092.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/4553.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm


ר19 כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

יָנ֥וּס
ပြေး–မည်
H5127

אִישׁ֙
လူ
H0376

מִפְּנֵי֣
–မှမျက်နာှ
H6440

י הָאֲרִ֔
–ထုိခြင္်သေ့

וּפְגָע֖וֹ
–နငှ့်တွေ့–မည်
H6293

ב הַדֹּ֑
–ထုိဝက်ဝံ
H1677

וּבָא֣
–နငှ့်ဝင်–မည်
H0935

יִת הַבַּ֔
–ထုိအိမ်

וְסָמַ֤ךְ
–နငှ့်မီှ–မည်
H5564

יָדוֹ֙
–၏လက်
H3027

עַל־
–အပေါ၌်

יר הַקִּ֔
–ထုိနရံံ
H7023

וּנְשָׁכ֖וֹ
–နငှ့်ကုိက်–မည်

שׁ׃ הַנָּחָֽ
–ထုိမြွေ
H5175

လသူည် ခြင်္သေ့ရိှရာမှပြေး၍ ဝံကုိတွေ့သက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ အိမ်ထဲသ့ုိဝင်၍ ထရံကုိမီှစဉ် မြွေကုိက်သက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်လိမ့်မည်။

הֲלאֹ־20
–ထုိမ
H3808

שֶׁךְ חֹ֛
မှောင်မုိက်
H2822

י֥וֹם
နေ့
H3117

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

א֑וֹר
အလင်း
H0216

וְאָפֵ֖ל
–နငှ့်မှောင်အလနွ်
H0651

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

גַֽהּ נֹ֥
တောက်ပ–ခြင်း
H5051

לֽוֹ׃
–သ့ူ–သ့ုိ

ထာဝရဘုရား၏ နေ့ရက်သည်မလင်းဘဲ မုိက်လိမ့်မည်။ ထွနး်လင်းခြင်း အလျှင်းမရိှ၊ အမုိက်သက်သက် ဖြစ်လိမ့်မည်။

שָׂנֵא֥תִי21
ငါမုနး်–ပြီ
H8130

סְתִּי מָאַ֖
ငါပယ်–ပြီ

חַגֵּיכֶם֑
သင်တုိ့–၏ပဲွတော်များ
H2282

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יחַ אָרִ֖
ငါနာှခံ
H7306

ם׃ תֵיכֶֽ בְּעַצְּרֹֽ
သင်တုိ့–၏စည်းဝေးခြင်းများ–၌
H6116

သင်တုိ့ စောင့်သောပဲွနေ့တုိ့ကုိ ငါမုနး်၏။ စက်ဆုပ်ရံွရှာ၏။ ခြိုးခြံစွာကျင့်သော နေ့ရက်တုိ့၌ ငါမမွေ့ လျော်။

י22 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אִם־
–အကယ်၍

תַּעֲלוּ־
သင်တုိ့ပူဇော်–ကြ
H5927

י לִ֥
ငါ–့သ့ုိ

עֹל֛וֹת
မီးရ့ုိှရာ–ယဇ်

וּמִנְחֹתֵיכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့–၏ဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

א ֹ֣ ל
မ
H3808

אֶרְצֶה֑
ငါလက်ခံ
H7521

לֶם וְשֶׁ֥
–နငှ့်မိဿဟာယ
H8002

מְרִיאֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏ဆူဖြိုး–သော
H4806

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יט׃ אַבִּֽ
ငါကြည့်ရုှ
H5027

မီးရ့ုိှရာယဇ်နငှ့် ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာတုိ့ကုိ ဆက်ကပ်သော်လည်း ငါလက်မခံ။ ဆူဝသော တိရစ္ဆာန ်တုိ့ကုိ 

မိဿဟာယယဇ်ပူဇော်သော်လည်း ငါသည် ပမာဏမပြု။

הָסֵ֥ר23
ဖယ်ရှား–ပါ
H5493

מֵעָלַ֖י
ငါ–့အပေါ–်မှ

הֲמ֣וֹן
အသံ

שִׁרֶ֑יךָ
သင့်–၏သီချင်းများ

ת וְזִמְרַ֥
–နငှ့်သံစံု
H2172

נְבָלֶ֖יךָ
သင့်–၏စောင်းများ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ע׃ אֶשְׁמָֽ
ငါနားထောင်
H8085

သင်တုိ့သီချင်းဆုိသံကုိ ပယ်ရှားကြလော။့ တယောထုိးသံကုိ ငါနားငြီးလှ၏။

וְיִגַּ֥ל24
–နငှ့်စီး–မည်
H1556

יִם כַּמַּ֖
–က့ဲသ့ုိရေ
H4325

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

ה וּצְדָקָ֖
–နငှ့်ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

כְּנַחַ֥ל
–က့ဲသ့ုိချောင်း

ן׃ אֵיתָֽ
မပြတ်–သော
H0386

တရားသဖြင့် စီရင်ခြင်းကုိ ရေက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ဖြောင့်မတ်ခြင်းကုိ မပြတ်စီးသော မြစ်ရေက့ဲသ့ုိ၎င်း စီးစေကြ လော။့

ים25 הַזְּבָחִ֨
–ထုိယဇ်
H2077

ה וּמִנְחָ֜
–နငှ့်ဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

גַּשְׁתֶּם־ הִֽ
သင်တုိ့ဆက်သ–ကြ
H5066

י לִ֧
ငါ–့သ့ုိ

ר בַמִּדְבָּ֛
–ထုိတော–၌

ים אַרְבָּעִ֥
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

ית בֵּ֥
အိမ်တော်

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478
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အိဣုသရေလအမျ ိုး၊ သင်တုိ့သည် ယဇ်နငှ့် ပူဇော်သက္ကာများကုိ တော၌ အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး ငါအ့ား ပူဇော်ကြသလော။

ם26 וּנְשָׂאתֶ֗
–နငှ့်သင်တုိ့ထမ်း–ကြ–မည်
H5375

אֵת֚
–ကုိ
H0853

סִכּ֣וּת
သိက္ကုတ်
H5522

ם מַלְכְּכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရင်
H4432

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כִּיּ֣וּן
ကိယွန်
H3594

צַלְמֵיכֶם֑
သင်တုိ့–၏ရုပ်တု
H6754

כּוֹכַב֙
ကြယ်
H3556

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
သင်တုိ့–၏ဘုရား
H0430

ר אֲשֶׁ֥
–သည်

ם עֲשִׂיתֶ֖
သင်တုိ့ပြု–ကြ–၏

ם׃ לָכֶֽ
သင်တုိ့–သ့ုိ

သင်တုိ့ဘုရား မောလပ်ု၏တဲနငှ့် သင်တုိ့ဘုရား ခိအနု၏်ကြယ်တည်းဟသူော ကုိယ်အဘ့ုိ လပ်ုသော ပံုတုိ့ ကုိ 

ဆောင်ရွက်ကြပြီတကား။

י27 וְהִגְלֵיתִ֥
–နငှ့်ငါသိမ်းသွား–မည်
H1540

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

מֵהָלְ֣אָה
–မှတစ်ဘက်
H1973

שֶׂק לְדַמָּ֑
–ထုိဒမတ်သက်–သ့ုိ
H1834

אָמַ֛ר
မိန ့တ်ော်မူ–၏
H0559

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်
H0430

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמֽוֹ׃
–၏နာမ
H8034

פ
—

ထုိကြောင့်၊ သင်တုိ့ကုိ ဒမာသက်မြို့တဘက်သ့ုိသိမ်းသွားစေခြင်းငှါ ငါစီရင်မည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ဘုရားသခင်ဟ၍ူ 

ဘ့ဲွနာမရိှသော ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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